
Představení knihy



• Proč jsem to napsal, co v tom je

• Co je třeba teď? Přeložit to do AJ a doplnit – požádat o spolupráci

• V čem je výjimečné naše pivo v ČR – slady, chmel (?) – oni si to myslí, ale jde to 
nahradit - , nízká vystírka, dekokce, Nízká teplota zakvášení a kvašení, aktivní 
dokvášení, kroužkování, 

• Kultura – zamrzlost, izolace vývoje během komunismu – to si musíme udržet, je 
v tom výjimečnost

• Musíme vyrábět piva tradičním způsobem a udržet si ty zkušenosti, i když 
s přehnanou tradicí ve výrobě nesouhlasím

• Musíme udržet charakter české desítky, dvanáctky, polotmavého a tmavého piva

• Oni to chtějí a my se musíme tvářit, že je to strašně složité a že to vyžaduje 
historické postupy, v tom je náš potenciál

• IPU dělá každý po světě, my musíme držet tradice

• K těmto názorům jsem dospěl – preferencí chutí, zkušenostmi, rozhovory se 
staršími pivovarníky, konzumenty a hlavně cestami do Ameriky

• Oni mají extrémní zájem dělat pitelný ležák a my máme příležitost je to několik 
desítek let učit a vyvážet suroviny, vyrábět slady a piva v licenci..

Úvodní slovo
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+
• Slovníček pojmů
• Zkratky v pivovarství

Kapitola
č. 1



• Revize a zpětná vazba 
od pivovarníků

Co dál?

• Překlad do angličtiny



Závěrem…
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Poctivým dopíjením piva 
za úsporu vody, ječmene a chmele 


